
 
  

 
 

  
 

 
 



CIRCUIT 
DES CUVES

e la place Reverdy, prendre la ruelle
qui mène au «pré des Cuves», puis

le chemin balisé qui grimpe dans les gorges,
surplombant de magnifiques cascades. 
Rive opposée, on devine les ruines 
des anciens moulins de Sassenage qui
fabriquaient de la farine, de l’huile de noix,
des draps… jusqu’au début du 20ème siècle !
Le sentier des Cuves serpente à travers 
le calcaire urgonien. Ce dernier recèle 
des fossiles d’organismes m a r i n s
r e m o n t a n t  à  115 millions d’années. 
Vers 300 mètres d’altitude, les chênes
pubescents cèdent la place aux buis, puis
aux érables et aux hêtres.
A la résurgence du «Germe», franchissez le
ruisseau pour redescendre vers le village.
Chut ! Hérons cendrés, sittelles et cincles
plongeurs sont à l’affût des truites fario et
des insectes. 
Votre promenade s’achève au pied du mur
du Château, où vous pourrez boire à une
fontaine séculaire.

Agréable boucle d’environ 1h, cette promenade
est facile mais nécessite de bonnes chaussures.
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CIRCUIT CUVES 
A pleasant walk of one
and half hour from the
square in the old 
centre of the village.
It’s an easy walk but 
nevertheless good
walking shoes are
required. At about 300 m
altitude the oaktrees
give way to boxwood,
maple and birch trees. 
You might also catch
sight of some rare
birds feeding on
insects or of a elegant
grey heron fishing for
its meal of trout.
Your walk ends at the
age old fountain in the
wall surrounding the
Bérenger castle



près sa traditionnelle hibernation,
le site des Cuves a rouvert ses

galeries au public début avril. Sept mois
d’accueil discontinu en perspective qui
résonnent comme une séduisante invitation
à se plonger dans cet univers souterrain
sur lequel les saisons n’ont pas de prise. 

Un monde à part, 
en dehors du temps…
Que l’on soit en mai ou en septembre, qu’il
vente ou que le soleil soit de plomb, la 
fraîcheur des lieux est sans pareille, avec
ses inconditionnels 12 degrés. Que du 
bonheur quand sévit la chaleur, et comme
une invitation à se laisser tenter…

Visites guidées, animations thématiques
ou promenades spéléologiques. Autant 
d’occasions d’explorer le cœur du  Vercors,
dans des conditions de sécurité optimales,
accompagné d’un guide expérimenté qui
connaît les lieux comme sa poche et en
parle comme un livre ! 
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A WORLD APART
WHERE TIME DOES
NOT EXIST…
Guided or thematic
visits will allow you to
explore the heart of
the Vercors mountains
under perfect safe
conditions, 
accompanied by a 
certified guide who
will be able to tell you
the tales associated
with the caves as well
as answer your 
questions about their
formation and the
rocks one can find.



VISITES 
GUIDÉES

es Cuves, qui ne sont rien moins que
la résurgence du célèbre Gouffre

Berger, doivent leur nom à deux 
marmites de géant creusées par l’érosion.
Au gré de leurs étroites galeries aménagées,
les Cuves renferment de singulières 
formations calcaires, draperies ciselées, 
voûtes parsemées d’inclusions de silex…
Vous les découvrirez, bercé par le 
murmure de l’eau toujours présente, avant
d’atteindre la salle Saint-Bruno, refuge de
la fée Mélusine dont la légende vous sera
contée en son et lumière.

n Janv./fév./mars/nov./déc. : sur rendez-vous
nSemaine de Noël : visites thématiques
n Avril/mai/oct. : tous les samedis et 
dimanches de 13h30 à 16h30
n Juin/sept. : tous les après-midi de 13h30 
à 18h sauf le lundi
n Juillet-août : tous les jours de 10h à 18h
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GUIDED VISITS
The Vercors mountains
consist of lime stone
and for millions of
years water has made
underground rivers
and caves. The river
that runs through the
caves of Sassenage
comes straight out of
the famous gouffre
Berger, high up the
mountain. The caves
are named after the
two giant « cooking
pots » (Cuves) that
have been formed be
the eroding water.



 
ACCROGROTTE

’accrogrotte, — nouveau concept à la
croisée des chemins —, est un astucieux

mélange de spéléologie, d’« accrobranches »
et de via ferrata. Un parcours enrichi cette
année de nouveaux ateliers pour vous offrir
1/2 journée de sensations et de plaisirs à
partager en famille, entre amis ou entre 
collègues, et en toute occasion (anniversaires,
séminaires, comités d’entreprise…)

Tarif : 36 € par personne
Enfants, ados et adultes (minimum 4 personnes)
Encadré par un guide professionnel qui 
fournit le matériel
Toute l’année sur réservation
Activité adaptée sur mesure
Contact : 04 76 27 55 37
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CAVE CLIMBING is a
new attraction mixing
pot-holing, tree and
rock climbing. 
This year there is a
new track with exciting
new features for 
spending a very active
morning or afternoon
together with your
family, friends or 
colleagues from work
(birthdays, training
week ends, etc.)



ACCÈS

 
 

n De Grenoble centre : tramway A arrêt
Fontaine La Poya (terminus) puis bus ligne
51, direction Air Liquide arrêt Place de la
Libération.
n De Chambéry : rocade sud puis autoroute
A480 direction Lyon/Valence, sortie
Sassenage.
n De Lyon : autoroute A480, direction
Grenoble Centre, sortie Sassenage.

Renseignements et réservations 
(Visites de la grotte et accrogrotte)
Cuves de Sassenage : 04 76 27 55 37
Fax : 04 76 27 16 62
Mél : grottes@sassenage.fr
Office de tourisme : 04 76 53 17 17
Mél : office.tourisme@sassenage.fr  
Site internet : www.sassenage.fr
www.sequence-nature.fr
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